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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any
activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect
the protective lead may lead to electric shock. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. Mounting diagram: see pictures.
Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network
which meets energy quality standards as prescribed by law. Use appropriate diameters of the power leads. To maintain the proper P
protection level, the right diameter of the power cable should be selected for the cable gland used in the product. The product must be
mounted out of reach.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Do not cover the product. Product may heat up to a higher temperature. The light source becomes heated to a high temperature. Replacement
of light source to be performed after the product cools down: see pictures. It's forbidden to use the product with damaged protective cover.
The construction of the product offers no resistance to specific conditions, e.g. due to the presence of defrosting substances and salt
atmosphere. Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Elements of the
product become heated to a high temperature.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequendy.

P2: Maximum power of the light source.

P3: Base/holder.

P4: Product meets the requirements of EU directives.

P5: Dust-resistant product.

P6: Protection against splashing water provided.

P7: Class I. A product in which protection against electric shock s provided not only by means of basic insulation but also through additional
safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P8: Product can be used either indoors or outdoors.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it illuminating.

P10: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P11: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P12: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs
Union.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P13: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must
not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and
health, and require a special form of recycling/ neutralising. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such
goods. Used items can also be returned to the seller when new product s purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same
type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the
distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS/GUIDELINES

Failure to follow these instructions may resultin e.g, fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage.
For more information about Kanlux products visit ww.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make
changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

DE

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden,
welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu
wahren. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag
fiihren. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag filhren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme
muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz
angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfilt. Verwenden Sie eine angemessenes Durchmesser der
Versorgungsleitungen. Fiir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der
im Produkt verwendeten Durchfiihrungstiille an. Das Produkt soll man auBerhalb der Reichweite der Hande montieren.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt kann sich aufheizen. Die Leuchtquelle erwdrmt sich stark. Den Austausch der Leuchtquelle nach dem
Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzulassig.
Die Konstruktion des Produkts garantiert keine Widerstandsfahigkeit gegen spezielle Umgebungsbedingungen, z.8. aufgrund der Anwesenheit
von Enteisungsmitteln, salzhaltiger Atmosphare. Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Teile
des Produkts erwdrmen sich stark.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle.

P3: Lampensockel / Leuchte.

P4: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P5: Staubgeschiltztes Produkt.

P6: Geschiltzt gegen Spritawasser.

P7: Klasse . Produk, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusatzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form
eines zusdtzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationéren Versorgungsanlage anschlie®t.

P8: Verwendung im Innen- und Aufenbereich.

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P10: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P11: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P12: Zertifikat tber Konformitdt der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P13: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte dilrfen nicht zusammen mit normalem Mll entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
Produkte kdnnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine speielle Form der Umwandlung / der
Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschddlichbarmachung. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder
die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der
neu gekauften nicht iibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen
des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schdden fiihren. Zusdtzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind
auf der Seite www.kanlux.com erhalich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schdden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA
behdlt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die akiuelle Version zum Herunterladen auf
www.kanlux.com

DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une
personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut
rester trés prudent. Produit posséde contact / borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de
commotion électrique. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique. Schéma de I'installation:
voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit
peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Utiliser les diameétres des
cables d'alimentation bien assortis. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diamétre
dela bobine de réactance utilisée dans le produit. Le produit doit étre installé hors de portée des mains.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a lntérieur et/ou a 'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Ne pas couvrir le produit. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Source de produit se chauffe jusqu'a la température
élévée. Faire changer la source de lumiére apres avoir éteint le produit: voir les images. Il est interdiit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le
vitre de protection endommagé. La structure du produit ne garantit pas la résistance aux conditions de I'environnement particuliéres p. ex.
pour des raisons de la présence des produits de décongélation, de l'entourage salin. Faire I'entretien avec Ialimentation coupée une fois le
produit refroidi. Eléments du produit se chauffent jusqu'a la température élévée.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale de la source de lumigre.

P3: Coulot / douille.

P4: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P5: Produit résistant a la poussiere.

P6: Protection contre les giclées d'eau.

P7: 1ére dlasse. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les moyens de sécurité
suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de l'installation
d'alimentation.

P8: On peut utiliser a I'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P9: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
P10: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

P11: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P12: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de ['Union douaniére
PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez lenvironnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P13: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette
facon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, tre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour
I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la
neutralisation. Informations sur les points de ramassage /réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel.
Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de fachat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté
du méme type. Susdits principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur
dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion
électrique, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels.

Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi.

La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site
www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Vioor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij
losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van
beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom.
Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan
aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Gebruik goed aangepaste
stroomkabels. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de diameter van de, in het product
gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen. Het product dient buiten handbereik gemonteerd te worden.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Product nie verdecken. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Lichtbron verwarmt zich tot hoche temperatuur. Visseling van
lichtbron maken na afkoelen van product: kijk beeld. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Constructie
van het product garandeert geen weerstand tegen bepaalde omgevings omstandigheden, bijvoorbeeld van wegen de aanwezigheid van
ontdooi middelen, zout milieu. Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Product elementen verwarmen
7ich tot hoche temperaturen.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Max. krachtvan lichtbron.

P3: Heft / montuur.

PA: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P5: Product resistent tegen stof.

P6: Bescherming tegen sproeier water.

P7: Klas 1. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van
aanvullende beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P8: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P10: Z0 snell mogelifk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P11: Temperatuur bereik van omgeving, waar het product werkt.

P12: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
Douane-Unie.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P13: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder
dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze
hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of
verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe
producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen
moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden.Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BI)JZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele
en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com  te vinden. Kanlux SA kan niet
aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot
wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op wwiw.kanlux.com.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L assemblaggio deve essere effettuato
da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con falimentazione disinserita. £ necessario adottare particolare
cautela. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse
elettrche. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. Schema di assemblaggio: ved ilusirazioni.
Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad
una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Utilizzare cavi dii alimentazione di diametro
appropriato. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo
installato nel prodotto. Il prodotto va montato fuori della portata della mano.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/0 all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Non coprire il prodotto. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. La fonte di luce si riscalda fino a temperature elevate. La
sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Non & ammesso ['uso del
prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. La costruzione del prodotto non garantisce resistenza alle condizioni

particolari delfambiente es. Per la presenza dei mezzi di sbrinamento, atmosfera salina. Il prodotto va montato fuori della portata della mano.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa

P3: Base / alloggiamento.

P4: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P5: Prodotto resistente alla polvere.

P6: Protezione contro i getti d'acqua.

P7: Classe IProdotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con Isolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza
sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.

P8: Utilizabile in ambienti interni e all'esterno.

P9: 1 simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P10: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P11: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.

P12: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale
PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballagg da smaltire.

P13: Questa etichetta indiica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa
etichetta, a pena di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere
dannosi per 'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizazione.
Informatzioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono
anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere
acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche
invigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni
fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili- all'indirizzo:
www.kanlux.com

Kanlux SAnon si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.
La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito
www.kanlux.com.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyrob preeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przemaczenia.
MONTAZ
Imiany techniczne zastrzeone. Przed przystapieniem do montazu zapozna sie  instrukeja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowat szczegdIng ostroinosé. Wyrdb posiada
styk/zacisk ochronny. Brak podiaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Schemat montazu: patrz ilustracje.
Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podfaczenia elektrycznego. Wyrdb mote by¢
praylaczony do siei zasilajacej, ktdra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Stosowac odpowiednio dobrane Srednice
przewodow zasilajacych. Dla zachowania wiasciwego stopnia IP nalezy dobrac érednice przewodu zasilajacego do $rednicy dfawicy
zastosowanej w produkcie. Wyréb nalezy montowac poza zasiegiem reki.
CECHY FUNKCJONALNE
Wyrdb uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczeri.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Nie zakrywac wyrobu. Wyrob moze nagrzewac sie do podwyiszonej temperatury. Zrédto éwiatia nagrzewa sie do wysokie] temperatury.
Wymiang frodfa Swiatta wykonac po wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka
ochronng. Konstrukdja wyrobu nie gwarantuje odpornosci na szzegéine warunki otoczenia np. ze wzgledu na obecnos¢ Srodkéw
odmrazajacych, atmosfery solnej. Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Elementy wyrobu nagrzewaja sie
do wysokiej temperatury.
WYjASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

PZ: Moc maksymalna Zrédta $wiatta.
P3: Trzonek / oprawka
PA: Wyrob spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P5: Wyrdb pytoodporny.
P6: Ochrona przed bryzgami wody.
P7: Klasa l. Wyr6b, w ktorym ochrone przed porazeniem elektrycznym spefniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe srodki bezpieczertstwa
w postaci dodatkowego obwadu ochronnego do ktdrego nalezy podtaczy¢ przewdd ochronny statej instalacji zasilajacej.
P8: Mozna stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczent
P9: Symbol oznacza minimalng odlegtosc jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej Zrdcita $wiatta) od miejsci obiektow odwietlanych.
PW 0: Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.

P11: Zakres temperatury otoczenia, na ktdrg moie byc narazony wyréb.

P12 Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakosc produkjiz zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj 0 aystost i srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.
P13: Ozmakowanie wskazuje na konieanos¢ selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak
oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna wyrzucac do awyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla
$rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szzegéinosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania.
Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moze zosta¢
rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju.
Powysze zasady dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym
kraju. Zalecamy kontak! 2 dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWEKI Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukeji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzen,
porazenia pradem elekirycznym, obraten fizyanych oraz innych szkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat
produktéw marki Kanlux dostepne s na: www.kanlux.com
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceri niniejsze] instrukgji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie
prawo do wprowadzania zmian w instrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

c o

URCENI / POUZITI

Vijrobek urceny pro poutiti v domécnosti nebo k podobnému pouiti

MONTAZ

Technické zmény whrazeny. Pred zahdjenim montde se seznam s ndvodem. Montéz by méla provédét oprévnénd osoba. Veskeré innosti
provddet pri vypnutém napdjent. Je nutné dodrzet ostraitost. \ijrobek md bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni miize vést ke
aranént elekirickjm proudem. Absence ochranného vedeni miize vést ke zranénf elektrickjm proudem. Schéma montae: viz ilusirace. Pred
pwmm pouiit im se ujistit, zda mechanické pnpevnem a elektrické pripojent jsou spravne provedene Vjrobek mize byt pripojen k takové
napdjedi siti, kterd sp\nuje standardnf jakostni normy podle predpisti. Pouzivat sprévné avolené priiméry napdjecich linek. Virobek instalujte
mimo dosah Tuky.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vijrobek pouzivat uvnitf a/nebo vné mistnosti.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

Nezakryvat vjrobek. \ijrobek se nesmi prehrdvat nad dopusténou teplotu. Svétleny zdroj se zahfivd do vysoké teploty. Vyménu svételného
adroje provést po vychladnutf vjrobku: viz ilusirace. Virobek se nesmi poudivat bez anebos prasklou ocgranou ze skia. Konstrukce vjrobku
nezarucuje odolnost viii wyjimecnym podminkdm okolf napf. vzhledem k pritomnosti rozmrazovacich prpravkd, solné atmosféry. Udribu
provadet jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napétf a ai vystydne. Csti vjrobku se zahiuajf do vysoké teploty.

VYSVETLENiI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlnf napétf, frekvence.

P2: MaximdInf vikon svételného zdroje.

P3: Patice / objimka.

P4: robek spliiuje pozadavky nafizenf Evropské unie (EU).

PS5: Vijrobek odolny proti prachu.

P6: Ochrana proti strikajici vodé.

P7: Trida |. Virobek, v némz ochranu pred trazem elektrickym proudem, vedle zakladnf izolace, zajistuji dodatecné bezpecnostni prostredky v
podobe dodatecného jisticiho obvodu k némuz je nutné pripojit ochranné vedent stalé napdjeci instalace

P8: Lze pouiivat vné i vnitr.

P9: Symbol znamend minimalni vzdélenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanyich objektd.

P10: Je nutné okamiité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P11: Rozsah teploty prostfedi, v ném se vy’robek mize nachdzet.

P12: Prohlagent o shodé potvrzuict kvalitu vjroby s prijatymi standardami na zemf celnf unie

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

Dbej o Gistotu a Zivotni prostred. Doporucujeme tidéni poobalovjich odpadki.

P13: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného elekiro zboi. Takto oznacené vjrobky nelze vyhazovat spolu s jingmi
odpadky, nedodrzenf tohoto zékazu bude trestano pokutou. Tyto wyrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt vldSt zracovavany,
utilisovany, niceny. linformace o mistech shéru takovych produkt poskytuji mistni (rady anebo prodejce tohoto zboii. Spotfebované zboii
miiZe byt také predano prodejci, v pripadé ndkupu nového produktu v mnoistvi nikoliv vétsim neili nové zboi tého? druhu. Vse uvedend
pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinjch stétek je nutno driet se predpisii tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s
distributorem daného wjrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovdni pokynti tohoto névodu mfie zapricinit pozr, oparent, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranénf a jiné hmotné i nehmotné
Skody. Dalsf informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux A.S. neodpovidd za Skody vzniklé ndsledkem nedodriovéni pokynti tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si whrazuje pravo providét v
ndvodu zmény - aktudIni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

SK ,

URCENIE / POUZITIE

Vijrobok urceny na poufitie v domdcnosti a na vseobecné pouiitie.

MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdi sa oboznamte s nivodom. Montaz by mala vykonavat patricne oprdvnend osoba.
Vsetky Ukony vykondvajte pri vypnutom napéjant. Zachovajte aviastnu opatrnost. Vijrobok je vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou.
Nepripojenie ochranného vodica hrozf razom elektrickjm pridom. Nepripojenie ochranného vodica hrozf (irazom elekirickym pridom.
Schéma montaze: pozri obrézky. Pred prvym poutitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia.
\robok sa moze zapojit do elekirickej siete, kiord splfia pravne urcené kvalitativne energetické Standardy. Pouiite spravne vybraté priemery
napéjacich vodicov.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vijrobok na poutitie vnitri a/alebo vonku miestnost. Vijrobok inStalujte mimo dosah ruky.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Vijrobok nezakryvajte. \jrobok sa moie zahrievat do zvjSenej teploty. Svetelny zdroj sa zahrieva do vysokej teploty. Vijmenu zdroja svetla
prevedte po vychladnuti vyrobku: pozri obrdzky. Nepripustné je uzivanie vjrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Konstrukcia
vjrobku nezarucuje odolnost proti lastnym podmienkam okolia napr. zhladom na pritomnost rozmrazuticich prostrieckov, sofnej atmosféry.
Udrzbu wkondvajte pri odpojenom napdjani po vychladnut vjrobku. Prvky vyrobku sa zahrievail do vysokej teploty.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENi A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Maximlny vykon zdroja svetla.

P3: Ptica / objimka.

P4: robok spliia poziadavky Smernic Eurdpskej tnie (EU).

PS5: Vrobok odolny prachu.

P6: Ochrana proti strekaniu vody.

P7: Trieda I. Vijirobok, v ktorom ochrana proti Grazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zékladnej izoldcie, pouitim dodatocnych
bezpecnostnjch optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic staleho napéjania.

P8: Mozno poutivat v interieroch aj vonku.

P9: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P10: Okamite wymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P11: Rozmedzie teploty okolia, ktorému méze byt wrobok vysteveny.

P12: Prehldsenie o zhode potvrdzujice kvalitu wroby s prijatymi Standardami na dzemf colnej dnie.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na tistotu a Zivotné prostredie. Odporttame triedenie obalového odpadu.

P13: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektricke] a elektronickej techniky. Takto oznacené wyrobky sa
nesmejd, pod hrozbou pokuty, wyhadzovat do obycajnjch kosov spolu s ostatnjm odpadom. Tieto wrobky mdzu byt Skodlivé Zvotnému
prostrediu a fudskému zdraviu, vyZaduj $pecialnu formu spracovania / spétného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Informdcie o miestach
1beru/odberu poskytujt miestné orgény a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt tieZ vrdtend predajcovi, a to v
pripade nakupu nového vjrobku v mnozstve nie vacSiom ako novd kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykaji dzemia
Eurdpske] dnie. V/ pripade injch krajin dodriujte prdvne regulécie platné v danej krajine. Odportica sa kontaktovat distribdtora ndsho vyrobku
na danom (zemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k vzniku poiaru, opareniu, Grazu elektrickjm priidom, telesnym Grazom a dalSim
hmotnym a nehmotnym Skoddm. Dodatocné informécie o wyrobkoch znatky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nésledky vypljvajlice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo
zavddzat do ndvodu zmeny - aktudInu verziu je mozné si stiahnut o stranok www.kanlux.com.

HU )
RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd hdrtartésban és az dltaldnos rendeltetés(i megyilagitéshoz.

SZERELES

Miiszaki vltozds fenntartva. A szerelés el6t olvassa el a szerelési (tmutatét. A szerelést csak az erre jogosult scemély végezheti. A szerelés
valamennyi Iépését kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés kiilonds dvatossagot igényel! A termék rendelkezik a véddcsatlakozd
kapoccsal/ védt’)’e’rimkezével Avédévezelék csa \akoz latdsanaka hidnya vHIamos dramitést okozhat. A véddvereték csatlakortatdsanak a h'\a’nya

megfeleldsségé rmek kapcso\hato a Jogszaba\yban megha drozott mmoseg\ kovetelményeknek megfeleld dramhdlozathoz. Alkalmazza a
megfeleld atmérdji tapvezetékeket. A terméket kartavolsdgon Ll kel felszerelni.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék killtéren és/vagy beltérben haszndlhatd.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Aterméket lefedni tilos. A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A fényforrds magas hémérsékletre felheviil. Afényforrast csak a termék
leh(ilése utén szabad végerni: ldsd: dbrdk. Megengedhetetlen a termék hasindlata a repedt védGiiveggel vagy a védGiveg nélkil. A
termékszerkezet nem garantdlja a killonds koryezeti hatdsokkal szembeni ellendlfést, pl. tekintettel a jégmentesitd szerek jelenlétére, a s6s
Iégkdrre. Karbantartdst a lekapcsolt fesziliségnél, a termék lehilése utén kell végezni. A termék elemei magas hémérsékletre felheviilnek.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesaiiltség, frekvencia.

P2: Afényforrds maximalis teljesitménye.

P3: Fej/foglalat.

P4: Atermék megfelel az Eur6pai Unios irdnyelvek kivetelményeinek.

PS: Pordlld termék.

P6: Védelem a frocskald viz ellen.

P7: I osztély. Olyan termék, amelyben az alapvet( szigetelésen kiviil kiegészitd biztonsagi elemekis védenek az dramiités ellen, mint kiegészitd
biztonsagi dramkér, amelyhez kapcsolni kell az dlland¢ dramellatdsi installacié biztonsagi vezetékét.

P8: Kiiltéri és beltéri haszndlatra.

P9: Eza szimbélum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megyildgitott helyek és objektumok
kozott.

P10: Arepedt vagy sérillt burdt vagy emnydt, védGiiveget azonnal cserélni kell.

P11: Atermék kornyezetének homérsékleti kore.

P12; Atermék Vamunic teriletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold Megfeleldségi Tandsftvany

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen atisttasdgra és a kimyezetre. Javasolt a (somagoldsi hulladék szegregdcioja.

P13: Eza jel mutatja az elhaszndlddott elekiromos és elektronikus berendezés szelekifv gy(ijtésének a sikségességét. gy megjeldlt termékek a
birsag kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttdroloba nem dobhatk ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kbrnyezetre és az emberi
egészségre, a feldolgozds / Gjrahasznositds / kezelés / hatdstalanités kiilonds formdjat igénylik. Informaciok a gyijtShelyekre vonatkozoan a
helyi hatdsagoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazditél kaphatok. Az elhaszndldott berendezést az eladdja is koteles dtvenni az (j
ugyanilyen tipusti berendezés ugyanilyen mennyiséghen torténd vasdrldsa esetén. Afenti szabdlyok az Eurdpai Uni teriletén érvényesek. Mds
orszag esetén az adott orszdg terilletén hatlyos jogszabélyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott terilleten mikodd
forgalmazdjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen (tmutatd figyelmen kivil hagydsa a tliz, dramiltés, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jérhat. Tovabbi
informacié a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphaté.

Kanlux SA nem vdllal felelésséget a jelen Utmutatd figyelmen kivill hagydsdnak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasités
médositdsanak jogat - az aktudlis verzid a www.kanlux.com oldalrél tdlthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodari si de uz general.

MONTAJUL .

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea
competentd. Orice actiune face dupd oprirea alimentarii. Trebuie facutd atentja mare. Produsul contine contact/clemd de protectie. Lipsa de
conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric.
Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurafi-vd d o conexiune buna de montare mecanice si electrice.
Produsul poate fi conectat la refea, care s corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Utilizatii alese in mod
corespunzdtor diametrurile de cabluri de alimentare. Produsul trebuie instalat Tn afara razei de actionare a mainii.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Anu se acoperd produsul. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. Sursa de lumind sa incalzaste la temperaturi ridicate.
Schimbarea sursei de lumind poate fi efectuat dupa rdcirea produsului: a se vedea ilustratii. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard
sau cu geam de protectie cracked. Constructia produsului nu garanteaza rezistentd la conditii de mediu specifice, de exemplu, datoritd
prezentei mijloacelor de dezghetare, atmosferei cu sare. Intrefinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupd ce produsul
s-ardcit. Componentele produsului sa incalzesc la temperaturile ridicate.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea maximd sursei de lumind.

P3: Soclu / corpul.

P4: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P5: Produsul rezistent la praf.

P6: Protectia impotriva splash de apd.

P7: (lasa . Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolatja de bazd, masuri de securitate suplimentare
sub formd de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P8: Utilizati numai fn interiorul si exteriorul.

P9: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de fluminat ( sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P10: Ar trebui sd inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P11: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P12: Certificatul de conformitate confirma calitatea produciiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grijd de curdtenia §i a mediului. V& recomanddm segregarea de degseuri dupd ambalajele.

P13: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate,
sub sanctiunea amenzii, nu avetj posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi daundtoare pentru
mediul ambiant i sandtatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Informajle referitoare la punctele
de colectare / primirii dau autoritale locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la
vanzdtorul, atundi cand achizifioneazd un produs nou intr-0 sum nu mai mare decat noi echipamente achizifionate in acelasi fel. Aceste norme
se aplicd in zona Uniunii Europene. In cazul altor tdri ar trebui sd se aplice reglementdrile legale fn vigoare i fard. Vi recomandam sd contactatj
distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastrd.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandrilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice §i alte daune
materiale §i nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA
isi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.



NAMEN / UPORABA

Proiavod namenjen hiSni in splosni uporabi.

MONTAZA

Tehnicne spremembe pridrZane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije.
Montao naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montai pazljivi. Proizvod vsebuje stik/zastitno spono. Brez vkljucitvi zastitnega kabla,
obstaja tveg kratkih stikov. Brez vkljucitvi zastitnega kabla, obstaja tveg kratkin stikov. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se
morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elekiriéno
instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu zzakonom. Uporabljajte primerne napajalne kable, ki sov primerenem premeru.
Izdelek je treba namestiti zunaj dosega rok.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi. _

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. lavir svetlobe se ogreva do visoke temperature. Menjavo izvira
svetlobe naredite Sele po ohladitvi proizvoda: glejte ilustracije. Ne smete uporabljat proizvoda brez zaStitne Sipke ali z razbito zaScitno Sipko.
Konstrukcija proizvoda ne garantira odpornosti proti posebnim okoliskim pogojem npr. prisotnost naprav in sredstev za odmrznjenje in solne
atmosfere. VzdrZevanje ivrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Nekateri elementi proizvoda se ogrevajo do visoke
temperature .

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Maksimalna mot izvira svetlobe.

P3: Driaj/ flansa.

P4: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P5: Prahoodporen proizvod.

P6: Zai(ita pred brizgajoco vodo.

P7: 1 rarred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacile, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni
1asitni tokokrog, do katerega je treba prikljuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P8: Proizvod namenjen zunanji in nofranji uporabi.

P9: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.
P10: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zastitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P11: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavijen produkt.

P12: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P13:Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje
in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo,
ne smete odstranjevati v obicajna smetidca, skupaj z drugimi odpadki. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih
uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne veji kot kolitina novega
stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drZav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat
priporotamo kontakt s distriuterjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroi ogrozenje s pozarom, elekroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do
spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

NPEAHA3HAYEHWE / U3MNON3BAHE

TPOAYKT Npe/HasHayeH 3a U3Mon3saHe B AOMALIHY CTONaHCTBA v 06WLO NPeHasHayeHke.

MOHTAX

TexHyuecku NpOMeHI 3anaseHu. Mpean MOHTaX fa ce MpoueTeTe MHAPYKUMATa. MoHTax Ciega fa e U3BBPULEH OT AMLe NpuTexasallo
CBOTBETHY pa3peluexns. Bcako felicaye fa ce v3BbPLIBA NPV V3KTI0YEHO 3axparBare. TpsbBa 4a ce Mpeanpueeme CreLantin rpuxm.
MpoaykTa npuTexaBa 3alLueH KoHTakt/knema. OT IMNCa Ha BKAKOYEH 3alljuTe kaben MOXe Aa ce noyuy TokoB ygap. OT MNCa Ha BKMKOYEH
3aUTeH kaben Moxe 43 Ce nonyu¥t T0KOB yAap. (xema Ha MOHTaX: BYX unyCTpaLjy. Mpeay Mbpea yoTpe6a yBepere ce, Ye MEXaHUYHOTO
MOHTUpaHe t eneKTpieckara Bpb3ka a npasiiku. MPOfyKTLT MOXe 43 Gbje BKIIUEH KbM eneKTpuyeckara Mpexa, KsTo OTroBaps Ha
(TaHAAPTH 38 KAUECTBO Ha eHepryisTa onpejeneHit O 3aKOHOZaTeNCTBOT0. /13 ce NoTpeBsBar NpasuHO M3BpaHK AMaMeTpi axpanBaLLuTe
Kabenu. MpozyKTeT Tps6Ba Aa Ce MOHTVPA U3BbH 0OCera Ha pbLiere.

DYHKUNOHANTHN XAPAKTEPUCTUK

Jla e v3n0n38a NPO/YKTa BbTPE /1Nt U3BbH NOMELLIHNSTA.

MPEMNOPBKW 3A EKCN/TIOATALVA/KOHCEPBALMA

Jla He ce 3akpusa npogykTa. MPOAYKTLT MOXe Ja (e Harpee A0 MOBMUIEHA TemnepaTypa. VI3T0uHNK Ha (BeTAMHA HarpeiiBa (e A0 BUCOKA
Temnepatypa. CMSHaTa Ha V3T0YHVK Ha (BETIMHaTa Aa Ce M3BLPLIBA U1e OXNax[aHe Ha NPOAYKTa: BIX uiKoCTpaLm. Hegonycumo e fa e
U3M10N1382 YCTPOIACTBOTO 683 WA € MYKHATO 3a1LMTHO CTbKN0. KOHCTPYKLMATA Ha NPOAYKTa He € rapaHLyis 3a YCTo/uMBOCTTa KbM CeLuQuyHM
Y08 Ha OKOAHaTa CPeAa, Hanp. 0Pyt HalMUMeTo Ha CeACTBa 3a PasMpasABake, O BbB Bb3yXa.

OBACHEHWE HA U3MON3BAHUTE 3HALM 1 CUMBON

P1: HomnHano Hanpexewue, yecrora.

P2: MaKCMManHa MOLLIHOCT Ha U3TOUHHK Ha (BETAMHA.

P3: Lloken / MatpoH.

PA: Mpogykter e B cborBerciayte ¢ [Jupektusure Ha Esponeiickuar Coro3 (EC).

P5: Tpaxoycroiume npogyKT.

P6: 3aujura cpeLly Npbeki BOAa.

P7: Knaca . TpogykT, B KOIATO 33 3allima CpeLLy TOKOB YAAP, OCBEH OCHOBHaTA U30NaLLWs, OTTOBAPAT AOMBAHVTENHI MEPKY 33 CUTYPHOCT NOJ,
(hopMa Ha AOMBAHUTENHA 3ALLMTHA CXeMa, KbM KOSTO TPA6BA A (@ BKOUM 3alLiuTeH NPOBOAHHK Ha NOCTOAHHA 3aXpaHBallia MHCTaNaLWs.

P8: Moxe ja ce u3M0/136a BTPE U U3BbH NOMELLiEHMST.

P9:CAMBOLT 03Ha4aBa MAHUMANHOTO Pa3CTOAHYE Ha OCBETUTENHOTO TANO (HEFOBUTE V3TOUHMLM Ha CBETAMHA) OT MeCTa M OCBETABaHM
npeameTi.

P10: TpsiBBa He3abaBHo /a Ce CMeHI HanykaH 1wt NOBDE/ieH abaxyp WM expaH, 3aLLTHO CTbAO.

P11: Temnepatypy Ha OKOHaTa Cpesa, Ha KOSTO MOXe 3 Bbjie 3n0XeH NpoAykTa.

P12: CepruduikaTsT 3a C0TBETCTBYE NOTBLPY/3Ba KAUECTBOTO Ha NPOAYKLWISTA € 0A06PEHMTE CTaHAAPTH Ha TepuTOpHSTa Ha MuTHUeCKUs
Coi03.

OTMA3BAHE HA OKOJ/THATA CPEJA

a3 mcTorata 1 OKoAHaTa Cpea. MpenopbyBame pasfensHe Ha oTnajibLyTe OT OMakoBKMTe.

P13: ToBa 03HaueHue nokassa HeOBXOZMMOCTIA OT Pa3fento CbbupaHe Ha OTNaAbLY OT ENeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 06OpyABaHE.
Ha3HaueHu N0 T031 HaulH MPOAYKTW, M0/, 3aMnaxa 0T (1063 He MOXeTe 42 M3XBBPASTE B K02 33 0BMKHOBEH HOKNYK 33€4HO C APYTM OTNALLM.
Te3n NpogyKkTv MoraT Aa Gb/aT BPeAHY 33 OKOHaTa CPEfa M YOBELLKOTO 3paBe, Te Ce HyXAasT O cnelantin Gopmu Ha obpabotka /
0noA30TBOpSBaHE / peLkvpare / 0be3BpexgaHe. 3a UHGOPMaLW 3a NyHKTOBeTe 3a CbbupaHe / B3emMaHe NPeA0CTaBT MecTHHTe BAaCT
UV THPrOBIL| Ha TaKoBa 060py/BaHe. M3TolLieHo 060py/iBaHe MoXe (b0 fa Gbe BbPHATO Ha MPOAaBayua, NpH 3akynyBaHe Ha HOB NPOAYKT
8 Pa3viep He N10-TONAM OT HOBOTO 060Py/ABaHe, 3akyneHO B ChILw BiIA. Te3n npasina e OTHacAT 3a palioHa Ha Esponetickus Cbto3. B Cnyuaid
Ha [Ipyrvt CTPaKYt Cefga /a Ce NPUAaraT 3akoHOBMUTe pasnopeatu B (una B CTpaxara. Mpenopbysate B 4a ce cbpXere ¢ HaLums Aucpubyrop
Ha NPO/yKTa BbB Ad/leHa lbPXaBa.

KOMEHTAPU/NPEANOXEHNA

Hecnassate Ha NpenopbKuTe Ha Tasi UHCTPYKLWS MOXe 4 A0BeAe Hanp. 40 NOXap, NoNapeHe, eneKTpuuecki WK, Gusuuecki Tpasmy u
APYTM MaTepUanHi W Hematepuanki e, [ombaHMTenta MHQOPMALMA 3a NPOAYKM Ha Mapkara Kanlux ca Ha pasnonoxeie Ha:
www.kanlux.com

Kanlux AZl He Hoc OTTOBOPHOCT 33 NOUTEACTBATa NPOM3TMYALLY OT HECMa3BaHe Ha MPenopbkUTe Ha Tasu MHATPykuws. Gupma Kanlux SA
3anasa NPaBoTo (M 33 BbBEXJaHe HA MPOMeHU B WHCDYKLWIATA - akTyanHata BEPCMS € [OCTbHA 33 W3TernaHe B WHTepHeT Cailta
www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHWE / NPUMEHEHUE

Vi3ienvie npeaHasHayeHo A9 NpMeeHuts B oMaLIHeM X03AiicTae U And 061Lero ynoTpebnenus.

YCTAHOBKA

TexHyueckve U3MeHeHNS 3acekpedeHsl. Ipexde, yeM NPUCTYNATL K yCTaHOBKe, C1eflyeT N03HAKOMUTLC C MHCTpYKLVelA. V13genve AonxHo
3AMOHTMPOBATL AL C COOTBETCTBYHOLMMI NPaBamit. Beadeckie feiicTang cieyeT NPOBOAMTL MPM BLIKTKUEHHOM MiTaHun. Cregyer
€06/K0AaTb 0C0BYH0 OCTOPOXHOCTS. K U310 NPUAAraeTCs CMbl4Ka/3alLTHbII OxitM. OTCYTCTBM COBANHEHNA 3ALLTHOTO NPOBOJA YyrpoXaer
nIopaxeHveM JnekpuuectBoM. OTCyTCTBMe COBAMHEHI 3aLLMTHOTO MPOBOAA YTPOXAET NOpaXeHMeM eKTpuyecisom. (xeMa yCTaHoBKM:
CMOTpUTE Ha wAnkocTpali bnok [A]. Tepes nepsbiM yroTpebaeHeM W3AeNus Cieyer NpoBEPUTb MexaHuueckoe KpennieHue W
3NEKTPUUECKOR CORAMHEHME. V13enme MOXET BbiTb NPUCORAMHEHO K NUTaIOLLIRYE CeTH, KOTOPas UCONHAET KaUeCTBRHHbIE CTaHAAPTbI HEPrM,
YTBEPX/CHHbIE NPaBOM. UCN0Nb308aTb NPOBO/A NUTAHWS € COOTBETCTBYOMM JUAMETPOM.

DYHKUMNOHA/TbHAA XAPAKTEPUCTUKA

V35e1e NPUMEHSETCA BHYTPY 11/ CHAPYXU NOMELLieHNiA.

COBETbI NO 3KCMNYATALNN / KOHCEPBALNA

He 3akpbieab U3genvie. M3genvie MOXeT HarpeBatbcs O MOBbIEHHOM TeMnepatypbl. VITOUHMK (BeTa HarpeBaetcs A0 BbICOKOIA
TemnepaTypel. VCTOYHMK (BETa MOXHO 3aMeHWTs TOMbkO MOCTe TO0, KaK M3jenue OCTbIHET: CMOTpeTb WnapaLmi. Hegonyaumo
UCNONb30BaHME Npbopa 63 Wik ¢ NOBPEX/IeHHbIM 3aLUTHbIM CTeknoM. KOHCTPYKLWMA U34eNS He rapaHTUpyeT YCToliuMBOCTA K 0CO6LIM
YC0BHSM OKpYXatoLLelt CPefbl, HaNp. B CBA3M € NPUCYTCTBIEM OTMOPAXMBAIOLIIX CPE/ACTB, CONSHOIA aTMocQepbl. YXof 33 M3senuem npi
BbIKT0YEHHOM NUTaHUM, TONbKO NOTTe TOT0, KaK U3envie OCTbIHET. JnemerTbl U3nits HarpesaioTca 40 BbICOKOY TeMnepatypel.
OBbACHEHNA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHU 1 CUMBOJ10B

P1: Hanpsxerue HoMWHanbHO., Yactora.

P2: MakcManbHas MOLHOCTb MCTOYHMKA CBeTa.

P3: Llokonb / narpoH.

PA: V3genve Bbinonser Tpebosatis npektuea Esponeiickoro Coto3a (EC).

P5: 3aluwa T NPOHYIKHOBEHMS NPEAMETOB BEMUMHON bonee 1,0 Mu.

P6: 3aLLwra oT 6pbI3r BOb.

P7: 1 Knace. B ;aHHOM U34e11i 3a1LMTHY0 GYHKLMIO O OPaXeHNS SMEKTPUUECKIM TOKOM, KDOME OCHOBHOI U30MALMM, UCTONHSHOT Takxe
JONONHITeNbHbIE CPe/CTBA Be30NACHOCTH, B KaueCTe JONOAHUTENLHOI 3aWVLIAIOLEHA Lienk, K KOTOPOIA MOXHO NPUCOEANHUT 3aLLMTHYI0
LieMlb OCHOBHOTO NUTATeIbHOTO YCTPOVACTBa.

P8: MOXHO NPUMEHSTH BHYTPY 1 CHAPYXM MOMeLLIEHNiA.

P9: CMBON 0603HAYAET MUHIMANLHOE PACCTORHIE MEXLY CBETUMHYKOM (€70 UCTOUHYIKOM (BETa) 1 OCBELLIeMbIM 06bEKTOM.

P10: Cregiyer HemesyIeHHO NOMEHSTH NOTPECKaHHBIA W UCNOpUeHHbITE abaXyp W 3KPaH, auTHOE CTekno.

P11: Temneparypu Ha OKONHaTa Cefa, Ha KOSTO MOXe A3 Obe U3N0XeH NPofyKTa.

P12: Ceprudukar coorseTCrams, NOATBEPXAAIOUIE COOTBETCTBME KauecTBa MPOAYKLMK € YTBRPX/ACHHbIMU CTaHAAPTaMit Ha TeppUTOpHM
TaMOXEHHOTO C0103a. -

SALLUTA OKPY)KAOLLLEV CPEADI

3aboTbTec 0 UCTOTe 1 OKpyXatolLielt cpege. PekoMeHzyem COpTUPOBKY 0THPOCOB.

P13: [lanHoe 0603HaueHMe yka3biBaeT Ha HEobXO4UMOCTS CeneKLOHHOrO (60pa MCMOb30BaHHLIX INEKTPUUECKYX 1 INeKTPOHUHECKHX
nPUOOPOB A0MALIHEr0 06WXOAa. PasMeUeHHbIe TakiM 06Pa30M W3eNNS HENb3A BbIKWAbIBATH € OOLIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 33 YTO FPO3UT
wrpag. JlakHble M3aenus MOryT BbiTo ONaCHbI 417 OKPYKaOLLEH CPefbl 1t ANS 310POBbA N0feid, OHY TPEGYIOT CnewyansHoil GopubI
nepepaboTkn / BOCCTAHOBNEHMS / PeLMKNuHra / 0be3spexvisaHuts. VHGOPMALWMIO Ha Temy nyHKTos 60pa/npueMa PacnpoCTpaHSIoT
NI0KaNbHble BAACT WM NPOAaBLIbI 060PY/A0BAHNS AAHHOTO TN, CNONb30BaHHOE 060PYAOBAHKE MOXHO Takxe OTAATb MPOAABLY, etn
HOBOE W3fieMue KyMMeHo B uncie He boMblue, YeM HOBOE 06Opy/AOBaHIe TOr0 Xe BUfa. Bullue nepeunuienHble Npasita Kacaiorcs
Tepputopuu Esponedickoro Cotosa. B cnyuae Apyrux roCy4apais, Cefyer NPUACPXYBATLCA NPas, ACTICTBYHOILMX B AAHHOM rOCyAApCTBe.
PeKOMEHyeM KOHTAKT ¢ JMCTPUBLIOTOPOM HALIErO M3AENUS Ha AaHHOV TeppuTopHM.

MPUMEYAHUA /YKA3AHUA

HecobntoieHite AaHHOI MHCTDYKLMM MOXET NpUBECTIA, HanpuMep, K N0Xapam, OXOraw, MOPaXeHueM SNeKTpuueckiM TOKoM, aTakke K
APYTUM MaTepUaNbHIM 1 HeMarepuanbHbiM yObiTkam. JJONONHITeNbHas MHGOPMALWS Ha Temy T0BapoB Mapky Kanlux 4ocTynHa Ha caifte:
www.kanlux.com

AO Kanlux He Hecer OTBETCTBEHHOCTH 3 NOUTE/ACTBN, BbI3BaHHbIE B (BF3M C HECOBMOeHVIEM NEANMCaHMit AaHHOI MHCTDYKLYW. KoMnaHWs
Kanlux SA ocrasnser 3a coboif NpaBo BHOCUTL M3MEHEHHS B UHCTPYKLIO - TeKylLas BEPCAS AN CKaUMBaHIA Ha caiire wwv.kanlux.com.

MPU3HAYEHHS / 3ACTOCYBAHHSA

Bupib npu3HaueHmii 41 3aCToCyBaHHS Y OMALLHBOMY FOCTIOAAPCTBI | 3araNlbHOTO NPU3HAUEHHS.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHW BUMaratoTb 3rogn BUPOBHIKA. Mepes NOYATKOM MOHTXy HeoOXIAHO 03HaWioMUTUCA 3 IHCTpyKLi€to. MoHTaX MoBuHeH
BYKOHYBATUCS 0CO60K 3 BIATOBIAHYMY KOMNeTeHLjsMi. Bei onepawlii NOBUHHI NPOBOAMTMCS NPY BiAIMKHEHOMY XuBAeHH. HeobxigHo by
0C06/1BO 0bepeXHIM. BUPI6 M€ KOHTAKT/3aTUCKay 3a3eMneHHS. FKILO He NAKAIoUMTM NPOBIA 3a3eMneHHs - ICHYE Hebesneka ypaxeHHs
EN1eKTPYYHYM CTPYMOM. SIKLLO He MIAKKOUMTI NPOBIJ 3a3eMAEHHS - iCHyE Hebe3neKa ypaxeHHs enexTpUHIM CTpyMOM. C(xeMa MOHTaXy: AVB.
infocTpaito. Mepes nepluvi BAKOPUCTAHHAM HEODXIZHO MEPeKOHATUCS, O MeXaHiuHWii MOHTaX | enekTpudHe MigkIioUeHHs 3hicHeHi
MPaBINbHO. BUpIO MOXHA BKMIOYGT Y Mepexy XvBAeHHs, Lo BiANOBIAAE CTaHAapram WOAO eHeprii, BU3HAYEHUM BiATOBIAHUM
33KOHOZaBCTBOM. BUKODVICTOBYBATA NPOBOAV XVBEHHS BiANOBAHOTO Nepepisy. MPOAyKT MOBUHEH Gyt BCTaHOBNEHMUI 1033 OCXHiCTi0

pyKu.
OYHKUIOHA/bHI XAPAKTEPUCTUKN

BYpib BUKOPUCTOBYETCA BCRPeAVH /300 30BHI MMMiLLEHD,

PEKOMEHAALLII LLLOAO EKCMIYATALLII / OBCIYTOBYBAHHSA

He HakpusaT Bupoby. Bupib Moxe Harpisatica 40 BUCOKOT TeMneparypu. [xepeno (aitna HarpisaeTbCa 40 BUCOKOT TeMnepaTypu. 3aMiHa
Jxepena (aitna 3iiCHIOETbCA NICNA T0ro, K BUPI6 0XONOHe: AB. intocTpalito. 3aboporeHo excnayatysatu Bipi6 63, abo 3 MoLKoAXeHM
3AKCHAM CKNOM. KOHCTYKLLA BUPOBY He raparTye ioro CTiiikoc 0 HeCpUATAVBIX YMOB HABKOMMUIHBOTO (ePeAOBUILA, HANp. Y 383Ky 3
HasBHICTHO PO3MOPOXyHoUMX 3acobis, consHoT ammocdepyt. Texwiuri poboT NPOBOAWTI NP BIAIMKHEHOMy XvBAeHHi i nicis Toro sk BUpI6
BUCTUrHe. EnemerTy Bipoby HarpiBaorbes A0 BUCOKOI Temnepatyput.

MNOACHEHHA BUKOPUCTAHMX NO3HAYEHDb | CUMBOJIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yacora.

P2: MakcumanbHa noTyXHicTs xepena caimna.

P3: Llokons / narpoH.

P4: Bupi6 signosizae sumoram Jupexms €8pocotosy (€C).

P5: Bipi6 YacikoBO 3axviLLEHN B, NOTPANASHHS NnAY.

P6: 3axucr sig bpusKis Bogw.

P7: Knac 1. Bupi6, y ikomy 3ac060M 3ax¥CTy Big ypaXeHHS eNEKTPUUHIM CTPYMOM, OKPIM OCHOBHOI 130751Lii, € JOAaTKOBE 3aXHCHE KONO, WO
MAKNI0YAETHCS A0 3a3eMNBHHS MePeXi XUBNEHHS.

P8: BukopucoByeTbCa nulLie BCepe/VHi i 30BHI NPUMILLEHD.

P9: (MBOA BY3HAYE MiHiMANbHY BIACTaHb MiX CBITWILHVIKOM (if0ro xepena caitna) ig Miclb | 06'eKTiB OCBITIEHHS.

P10: HeobxiaHo HeraiiHo 3aMiHuTA TpICHYTVA KOBNaK, €KDaH UM 3aXMCHe CKO.

P11: [liana3oH TeMneparypy HaBkOMMLIHBOrO (ePeA0BMLLA A0NYCTMUIA 415 BUOGY.

P12: Ceprudikar BignosiaHOCTi, Lo NiATBEPLXYE BIANOBIAHICT FKOCT NPOAYKLT 40 33TBEPAKEHIX CTaHAAPTIB Ha TepUTOpil MUTHOTO COt03Y.
3AXUCT HABKOJINLLUHLOIO CEPEAOBULLA

Niknyiitecs npo YMCToTy i 30BHILLHE CEPEAOBMLLIE. PeKOMEHAYETLC PO3AINATH BIAXOAM.

P13 Lle nosHaueHHs Bkasye Ha HeoOXigHictb PO3RIAATA BUKOUCTaHE eNeKTpUYHE Ta eneKTpoHHe 0bnagHaHHs. Bupoby 3 Takum
1103HaYeHHSM 3360POHEHO BUKVAAT A0 3BUHaVHONO CMITIA 3 IHWWVMY BIAXOZaMY Mig 3arpo3oto Wipady. Taki BUPOGY MOXYTb CIPUUMHMTA
WKOZY HaBKOMMLLIHBOMY CePejoBHLLY i 310POB'i0 MIOAMHM, Lii BUPObYU NOTpe6yloTb CreLyianbHoi dopmu nepepobku / perexepallii /
3HeLLKOAXEHHS. [HdOpMALLio WOAO NyHKTIB 360py/MpUiiMaHHA MOXHa OTPUMATH y MICLIEBIX OpraHaX BAaAW, abo MPOAaBLA 06NAZHAHHS.
BuKopuCTaHe 0611aHaHHS MOXHa TaKOX MOBEPHYTV MPOZaBLiEBT y BUMaky NPUAGAHHS HOBOTO BUPOGY, y KNbKOCTI, O He NepeBULLyE HOBOT
0bnagHaHa LbOro X Buy. BullieHasesieHi NonoXeHHs kT Ha Tepuopii Eaponedickoro Coro3y. % iHWMX AepXaB Cig 3aCT0CoByBaTH
33KOHOMONOXEHHS, L0 AitOTb Y faHiit flepXasi. PekOMeHAYEMO 38epHYTUCA 40 HALLOTO ANCTPUE'toTopa Ha Aariii TepuTopii.
3AYBAXXEHHS / BKA3IBK

HeoTpUMaHHs pexoMerjaLiit AaHoi IHCTDYKLT MOXe CDUUHITA, Hanp., MOXEXY, ONiKu, YPAXeHHs enexTpuyHUM CIpYMOM, Tinecki Tpasmi
12 33BaT iHLLOT MaTepianbHol | HematepianbHol Wkoav. 10AaTkoBY iHGOpMaL{Ho L0 NPOAYKTIB TOProBoi Mapkit Kanlux MoXHa OTpUMaTh Ha
Be-cropiHL: www.kanlux.com

AT "Kanlux" He Hece BiAn0BiganbHOCTI 3a HACNKK HeAOTPMMaHHs fiaHol iHCTpyKui. Komnanist Kanlux SA 3anuwae 3a coboio Npaso BHOCKTI
3MiHY B IHCTPYKLLO - NOTO4HA BepCisl ANt CkauyBaHH Ha caifti www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy kiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikii asmuo turintis atitinkamus
jgalinimus. Visi darbai turi biti atliekami atjungus maitinima. Bitinas ypatingas atsargumas. Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta.
Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smagio pavojus. Neprijungus apsauginio laido, kyla elekiros smagio pavojus. Montavimo schema:
fiarek iliustracijas. PrieS pirmg panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniSkai sumontuotas ir tinkamu ddu elektriskai
sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Reikia
taikyti tinkamus maitinimo laidy diametrus. Produktas turi bati montuojamas ranka nepasiekiamoje vietoje.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS )

Neuzdengti gaminio apdangalais. Gaminys gali jilt iki padidintos temperataros. Sviesos Saltinis suyla iki aukstos temperattiros. Sviesos Saltinj
keitima galima atlikti gaminiui atausus. Ziurék iliustracijas. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplysus. Gaminio
konstrukcija neuztikrina atsparumo specialioms aplinkos salygoms, pvz. dél Sildomujy priemoniy, strios aplinkos. Konservacinius darbus reikia
wykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atauSus. Gaminio elementai susyla iki aukStos temperatairos.

VARTOJAMUY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominalijtampa, dainis.

P2: Maksimali Sviesos Saltinio galia.

P3: Galvuté / patronas.

P4: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P5: Dulkéms atsparus gaminys.

P6: Apsauga nuo vandens pursly.

P7: I'klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones,
ty. apsaugine grandine, prie kurios turi bii prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P8: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P9: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty

P10: Reikia tuojau pat pakeisti sutrkingjusj arba pazeistg gaubta arba ekrana, apsaugin; stikla.

P11: Aplinkos temperattiros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

P12: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uzivirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuodiy atlieky segregavimg.

P13: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy
negalima iSmesti | komunaliniy atlieky Savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali biti kenksmingi
kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima,
nukenksminima, antrinj panaudojimg. Informacijos dél surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai.
Sudevetas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavejui, nupirkus nauj gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj.
AnkStiau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje.
Rekomenduojame susisiekti su msy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pv. gaisra, nuplykimus, elekiros smag, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias 7alas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenega atsakomybeés u pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti
instrukifa - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums r paredzets lietoSanai majsaimniecibas un visparejam izmantojumam.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Ja droibas vads nav pieslegts paradas elektrooka risks. Pirms montaZas iepazistieties ar instrukeiju. Montaza
javeic personai kam ir piemeérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam spriegumanm. Jabat ipasi piesardzigam. lzstradajumam ir
drosthas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslegts paradas elektrosoka risks. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots
mehaniskais piestipringjums un elekiriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslégt barosanas elektrofiklam, kas atbilst energijas kvalitates
standartiem pec likuma. Lietojiet piemérotus baroSanas vadu diametrus. lzstradajumu nepiecieSams uzstadit arpus sniedzamibas zonas.
FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iekSa/arpuse. ~

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Neapklajiet izstradajumu. lzstradajums var iesildities lidz paaugstinatas temperataras. Gaismas avots iesilst fidz aukstai temperatdirai. Gaismas
avota nomaina javeic péc tam kad izstradajums atdzisis: skaties ilustracijas. Nedrikst lietot izstradajumu ja droibas stiklam ir spraugas.
Izstradajuma konstrukcija nenodrosina izturibu pret specialiem apstakliem, piem. atkauseSanas lidzekju, salas vides dél. Konservacija javeic
esot izslegtam spriegumam. pec tam kad izstradajums atdisis. lzstradajuma element’ iesilst fidz aukstai temperatarai.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Gaismas avota maksimala jauda.

P3: Korpuss / ramis.

P4: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P5: Puteklu izturigs izstradajums.

P6: Aizsardziba no idens $lakstiem.

P7: Klase |. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrooka veido, izpemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzekli papildu aizsardzibas kedes
veida, kam japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P8: Var lietot telpu ieksa un arpuse.

P9: Simbols nozimeé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P10: Talit janomaina parplista vai ievainota Ieca vai ekrans, aizsardzibas rits.

P11: Apkartnes temperattras diapazons, kadas iedarbibai var bt izstadfts izstradajums.

P12: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savientbas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

VIDES AIZSARDZIBA

Ripgjieties par firibu un apkartéjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P13: Tas apiméjums rada ka ir vajadziba selekiivi vakt lietotas elekiriskas un elekironiskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus,
neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku
veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / ofrreizeja izmantosana / recikléSana / neutralizéSana. Informaciju par
vaksanas/sanemsanas punktiem var iegit no regionalas valdibas vai i tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevéjam,
gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradfjumi
attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski notekumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu
izstradajuma izplafitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest fidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un
citiem materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies Sis instrukcijas noradijumu neieverosanas deJ. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit
instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja ildeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise t6ode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistdtsid peab sooritama
vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse
vahendid. Seade omab vastavat kaitse kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte ihendamine dhvardab elektrivoolulddgiga. Kaitsejuhtme
mitte (hendamine ahvardab elektrivooluldogiga. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb Glekontrollida
seade digeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust. Seade vdib olla thendatut toitlustus energiavdrguga, mis tdidab seaduse poolt
ettenahtud energia kvaliteedi normid. Kasutada ainult vastava labimGdduga toitekaableid. Toode tuleb paigaldada kdeulatusest valjapoole.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/vGi véljaspool ruumi.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Arge katke seadet. Seade vdib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele. Valgusallikas kuumeneb Glesse kirge temperatuurini. Valguseallika
vdljavahetamist sooritada peale toote maha ajhtumist: vaata illustratsiooni. Lubamata on seadme kasutamine ilma vai pragunenud
kaitseklaasiga. Tootekujundus ei taga immuunsust teatavates keskkonnatingimustes, nditekst jddtorje vahendeid esinemise, soola Ghku
esinemise tottu. Konserveerimise tosid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Seadme elemendid kuumenevad
{ilesse kdrgeteni temperatuurideni. .

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Valguseallika maksimaalne vgimsus.

P3: Sokkel / lambipesa.

P4: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P5: Seade on tolmujuurdepddsust kaitstud.

P6: Kaitse veepritsmete eest.

P7: I Klass. Seade, kus kaitset elektrilddgi eest vastutab veel, peale pohiisolatsioont, lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde
tuleb tihendada pohivooluvrgu kaitsekaabel.

P8: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.

P9: Margistatud siimbol mdérab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida
valgustab.

P10: Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud voi vigastatud lambivari vGi ekraankatte, kaitse klaasi.

P11: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.

P12: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteed vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.
KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.

P13: See mdrgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elekiri - ja elekiroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi
dhvardusel, ei tohi vdljavisata tavalisse priigikasti koos muude jddtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste
tervisele, nad nduavad erilist imbertdgtlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / kbrvaldamist. Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade
kohta saavad anda kohalikud omavalitsus voimud vai selliste seadmete edasimiidijad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka milijale, juhul,
kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud
reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele voita kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me
soovitame teil tihendust vGtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, vivad pdhjustada nditeks tulekahju, péletushaavu, elektrilooki, fidisilisi vigastusi ja muid
kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux marg all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

KanluxA.S. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.

Firma Kanlux SA jdtab endale Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt
www.kanlux.com.
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